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St. Willebrord Parish Bulletin 
JANUARY 12, 2025  

VISIT OUR WEBSITE TO READ THE BULLETIN: STWILLYS.ORG  

St. Willebrord Mission Statement 
Proclaiming the Word of God and service to all persons is  

the heart of the mission of St. Willebrord Parish. 
Through our efforts, we hope to develop the faith and activity of  

our own membership, to witness to and  foster the message of  
Jesus to all who come to us, and to share our gifts  

and talents with everyone. 

La Misión de Nuestra Parroquia 
La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra 

de Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo  desarrollar la fe y la  
actividad de nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar 
testimonio y promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a 

nuestras puertas y a la vez compartir nuestros dones  
y talentos con todos. 

PARISH TEAM 
EQUIPO PASTORAL  
 
REV. ANDREW G. CRIBBEN, 
O. PRAEM.  
PASTOR
 
REV. JOHN P. MACCARTHY, 
O. PRAEM. 
ASSOCIATE PASTOR 
 
CRUZ DELIA HERNANDEZ 
BUSINESS MANAGER 
 
PAMELA QUICK 
MUSIC DIRECTOR 
 
ALMA VÁZQUEZ 
SPANISH FAITH FORMATION 
COORDINATOR 
 
ABRIL SOSA 
ENGLISH FAITH FORMATION & 
YOUNG ADULTS COORDINATOR 
 
ASHLEY MUÑOZ 
ADMINISTRATIVE ASSISTANT 
BULLETIN EDITOR 
 
 
 

ENGLISH MASS  
SCHEDULE: 
MONDAY: 7:15 AM 
TUESDAY: 7:15 AM 
WEDNESDAY: 12:05 PM 
THURSDAY: 7:15 AM  
FRIDAY: 12:05 PM 
SATURDAY: 7:15 AM, 4:30 PM 
SUNDAY: 8:30 AM,  
                11:30 AM BILINGUAL 
 

SACRAMENT OF  
RECONCILIATION  
7:00 AM    (Mon, Tues, Th, Sat) 
11:30 AM  (Wed & Fri) 
 
 

HORARIO DE MISAS  
EN ESPAÑOL: 
JUEVES: 7 PM 
PRIMER VIERNES: 6 PM 
DOMINGO: 11:30 AM BILINGÜE,  
                      5:30 PM 
 
SACRAMENTO DE  
RECONCILIACIÓN 
30 MINUTOS ANTES DE  
CADA MISA DOMINICAL 
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Números Telefónicos 
Importantes 

Alcohólicos Anónimos - Grupo 
Central GB-Centro Comunitario.  
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo 
a las 10:00am.  Llame a Juan 920-530-
9857 para mas información. 
 
Al-Anón-Grupo Fortaleza y 
Esperanza; llame a Evelia 920-264-
5079, Claudia 920-217-9795,  
Juanita 830-319-4722 
        
CASA ALBA (Recursos para 
hispanos) 920-445-0104 
 
Natalia Sidon - 920-448-3330 
prevención de crímenes 
 
St. Vincent de Paul - María Arriola 
920-435-4040 X 128  
Centro de Servicios Personales 
          

           Números Telefónicos 
               Importantes 
 
DIÓCESIS DE GREEN BAY -   
920-437-7531 
 
CARIDADES CATÓLICAS -  
920-272-8234 
 
ESCUELAS GRACE-920-499-7330/
gracesystem.org; 1087 Kellogg St, 
Green Bay, WI 54303 
 
A & A Alexandrina Center-  
920-435-4191; 1600 Shawano Ave, 
Suite 106                                                
Green Bay, WI 54303 
 
Love Life Ministry - 920-497-1087 
505 Clinton St, Green Bay 

Important Numbers: 
Green Bay Diocese -  (920) 
437-7531  
Catholic Charities-  (920) 
272-8234  
English AA Group -  (920) 
366-4880 
GRACE Schools -  (920) 
499-7330 
       1822 Riverside Dr, GB, 
54301 

Alcoholics Anonymous  
could help you or a  

family member. 
Call the GB Area  

AA Hot Line  
920-432-2600 

Narcotics Anonymous 
Looking for a meeting 

site? Call the Green Bay 
Area NA Hot Line  
1-800-407-7195 

MASS INTENTIONS FOR THE WEEK 

Sunday, January 12 
  8:30 Holy Souls of Purgatory 
11:30 Our Parishioners  
  5:30 Mass in Spanish  
  
Monday, January 13 
7:15 † Donald Newman 
  
Tuesday, January 14 
7:15 Our Parishioners 
 
Wednesday, January 15 
12:05 † Bernice Vanden 
          Langenberg’s Birthday 
 

Thursday, January 16 
7:15 Our Parishioners 
  
Friday, January 17 
12:05 † Barbra Pharris 
  
Saturday, January 18 
7:15 Our Parishioners 
4:30 † Pat Baumgart 
 
Sunday, January 19 
  8:30 Our Parishioners 
11:30 Our Parishioners  
  5:30 Mass in Spanish  
 

RECONCILIATION 
(CONFESSIONS) 
30 minutes before each mass. 
 
BAPTISMS  
Celebrated monthly (except 
during Lent and Advent) during 
a weekend liturgy. Please make 
arrangements 2 months before 
Baptism.  
 
1ST EUCHARIST  
We offer continual Faith 
Formation classes for children 
starting at 4 years old through 
11th grade. Registration begins 
on June 1st. 
 
 

MARRIAGE  
Contact Fr. Andy no less than 6 
months before the desired date. 
 
CONFIRMATION 
Confirmation is celebrated in the 
spring of 11th grade of high 
school, after appropriate 
preparation in our Faith 
Formation program.  
 
OCIA 
Adult candidates for full 
member-ship in the Roman 
Catholic Christian community 
are prepared through the OCIA 
process and received at the 
Easter Vigil. 

SACRAMENTAL INFORMATION 

INTENCIONES DE MISA 

¿Tiene una Petición?  
Por favor, ayúdenos con los siguientes pasos: 
1. Llame a la oficina una semana antes. 
2. Díganos el motivo y por quien es su petición.  
3. Elija la misa en que se mencione su intención. 
4. La donación sugerida por intención es de $20.00. 
5. Use el sobre morado de intenciones, deposítelo en la 
Colecta. 

The mass is always celebrated for the 
following reasons: to praise God, for our good, 

and the good of all God’s Church. 
Particular intentions may be added for the  

following reasons: 

WEEKLY CONTRIBUTIONS/CONTRIBUCIONES 

SEMANALES 
 

            

 January 4 & 5,  2024  

Envelopes and Loose/Sobres y Efectivo  ........... $  10,541.00 

Electronic Deposits/Depositos Electronicos  ..... $       927.00 

                                                      Total  ............ $  11,468.00 
 

THANK YOU!         ¡¡¡GRACIAS!!! 
 

Donate online at: stwillys.org ; Questions call Cruz Delia  
920-435-2016 or email: cruz@stwillys.org 
Please remember St. Willebrord Church  
in your estate planning and/or your will. 

Para donar en línea visite: stwillys.org ; Preguntas llame a  
Cruz Delia 920-435-2016; o por email: Cruz@stwillys.org 

Por favor, recuerde la Iglesia de San Willebrord en la planificación de patrimonio 
y su testamento. 

Please place mass intention  
donations into purple envelope. 

Put envelope in collection or  
donation box. 

 
Por favor, coloque las 
donaciones para las  

intenciones de misa en el  
sobre morado. Deposite el  

sobre en la colecta o en la caja 
de donaciones. 

• A deceased loved one.  

• A living person who is sick or suffering 

• Living person who is celebrating a birthday 

• Anniversary or other special moment in their life 
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Message from Fr. Andy:  Merry Christmas! (The Christmas season ends TODAY with the Feast 
of the Baptism of the Lord). 
     Fr. Jack has told me many times of how much he has enjoyed his ministry among the people of St. 
Willebrord Parish. His most frequent comments after celebrating Mass were: “Well, that was enjoyable!” 
and “That was great to see the people - the elderly, the children and families!” 
     Fr. Jack has been a great gift to me, to the parish, to the mission in Peru, and to our Norbertine  
community of St. Norbert Abbey. He next work is to record some of the history of the Peru mission with 
Fr. Rod “Roberto” Fenzl. The Abbey has archives contain much of that history, but there are a few gaps 
that Jack and Rod hope to fill in. They loved their time in Peru and will enjoy remembering the stories and 
people from that time. 

     Being mostly at the Abbey is a sacrifice for the gregarious and active priest that Fr. Jack has been. But, in the last eight 
months or so Fr. Jack has had to make a number of adjustments and sacrifices. As many of you know, his vision has declined 
over the years. Treatments that he had been receiving became less and less effective. This past summer he agreed to stop  
driving. He relied upon various people for rides to and from St. Norbert Abbey. Frater Peter Joseph and more recently Frater 
Gabriel gave him regular rides. Some parishioners generously offered to assist him. He and we are grateful to all for helping to 
extend his time here at St. Willebrord. 
     Of course, many of you know that on January 16 I will be having hip replacement surgery. As of this writing I have received 
green lights at all the preliminary evaluations. The surgery will be a first for me. I am learning much about the world of health 
care from all the preparations for the anticipated surgery, and the expected rehabilitation. All of the professionals with whom I 
have met over the last months have been very helpful by providing me with information and by being available for my  
questions. They have learned so much about joint replacement over the years that now it is a relatively short operation and same 
day release to go home. The instructions for aiding the surgical outcomes, infection prevention, preparations of the home  
environment, and the preparation for rehabilitation are thoughtful and thorough. 
     I invite your prayers again for Fr. Jack at this time of transition and for me and all the doctors, nurses, technicians, and others 
who will be involved in the surgery and recovery. May we all use God’s gifts for the greatest good!  

 Peace, Fr. Andy  

 

 

 

 

 

Mensaje del P. Andy:   ¡Feliz Navidad! (El tiempo de Navidad termina HOY con la Fiesta del Bautismo del Señor).  
     El Padre Jack ha contado muchas veces lo mucho que ha disfrutado de su ministerio entre la gente de la parroquia de St.  
Willebrord. Sus comentarios más frecuentes después de celebrar la Misa fueron: "¡Bueno, eso fue agradable!" y "¡Fue genial ver 
a la gente: los ancianos, los niños y las familias!". 
     El P. Jack ha sido un gran apoyo para mí, para la parroquia, para la misión en Perú y para nuestra comunidad Norbertina de 
la Abadía de San Norberto. Su próximo trabajo será registrar parte de la historia de la misión en Perú junto con el P. Rod 
"Roberto" Fenzl. Los archivos de la Abadía contienen gran parte de esa historia, pero hay algunos vacíos que Jack y Rod  
esperan llenar. Ambos amaron su tiempo en Perú y disfrutarán recordando las historias y las personas de esa época. 
     Quedarse la mayor parte del tiempo en la Abadía es un sacrificio para el sacerdote gregario y activo que siempre ha sido el P. 
Jack. Pero, en los últimos ocho meses, más o menos, ha tenido que hacer varios ajustes y sacrificios. Como muchos de ustedes 
saben, su visión ha disminuido a lo largo de los años. Los tratamientos que había estado recibiendo se volvieron cada vez menos 
efectivos. Este verano pasado accedió a dejar de conducir. Dependía de varias personas para los viajes hacia y desde la Abadía 
de San Norberto. Frater Peter Joseph y, más recientemente, Frater Gabriel le dieron paseos regulares. Algunos feligreses se  
ofrecieron generosamente a ayudarlo. Él y nosotros estamos agradecidos con todos por ayudar a extender su tiempo aquí en St. 
Willebrord. 
     Por supuesto, muchos de ustedes saben que el 16 de enero me someteré a una cirugía de reemplazo de cadera. Al momento 
de escribir este articulo, he recibido luz verde en todas las evaluaciones preliminares. La cirugía será nueva para mí. Estoy 
aprendiendo mucho sobre el mundo de la salud, desde los preparativos para la cirugía hasta la rehabilitación esperada. Todos los 
profesionales con los que me he reunido en los últimos meses han sido de gran ayuda al proporcionarme información y estar 
disponibles para responder mis preguntas. Han aprendido tanto sobre el reemplazo de articulaciones a lo largo de los años que 
ahora es una operación relativamente corta, con alta el mismo día para regresar a casa. Las instrucciones para asegurar buenos 
resultados quirúrgicos, prevenir infecciones, preparar el entorno del hogar y planificar la rehabilitación han sido reflexivas y 
minuciosas. 
     Los invito nuevamente a orar por el Padre Jack en este momento de transición, por mí, y por todos los médicos, enfermeras, 
técnicos y demás personas que participarán en la cirugía y recuperación. ¡Que todos usemos los dones de Dios para el mayor 
bien! 

 Paz, P. Andy     
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   St. Willebrord Parish Pantry  
Tuesdays (9:00-12:00pm) 
Please, if you or someone you know 
needs the help, do not hesitate to let 
them know about this service we  
offer. When you come please bring a 
picture ID and a piece of mail with 
your name & address. Thank you! 
Ex: Water bill, electric bill 
 
Necesita comida?  
Martes (9:00–12:00 PM) 
Si usted o alguien que conoce necesita 
este servicio, por favor no dude en 
compartir esta información con ellos. 
Al venir, traiga una identificación 
con foto válida y una pieza de  
correo que muestre su nombre y  
dirección (por ejemplo, una factura 
de agua o electricidad). ¡Gracias! 

                                            GIVING TREE | ÁRBOL DE OBSEQUIOS: 

Donations | Donaciones: ............... $ 14,925.00 
Expenses | Gastos: ........................... $(12,720.00) 
Difference | Diferencia:  .................. $   2,205.00 
(The difference will be donated to the parishes pantry /  
La diferencia se donará a la despensa de la parroquia.) 
56 families / 56 familias: received food baskets / recibieron canastas de comida: $6,720.00 
120 children / 120 niños: received $50 gift cards / recibieron tarjetas de regalo de $50: $6,000.00 
8 families / 8 familias: adopted by community members / adoptadas por personas de la comunidad 

BAKE SALE |VENTA DE 
PASTELES:  
$669.00+$500.00 donation/
donacion.    
 
 
RAFFLE | RIFA: $2,027.00 

Gracias de Corazón a Nuestra Comunidad 
Queremos agradecer sinceramente a cada uno de ustedes por su generosidad y apoyo en esta actividad que llevó  
alegría y esperanza a muchas familias durante la Navidad. Gracias a sus donaciones, logramos hacer de esta temporada un  
tiempo más cálido y especial para quienes más lo necesitaban. Que Dios les bendiga y que su bondad regrese multiplicada. 
¡Gracias por ser instrumentos de luz en esta Navidad! 
 
Heartfelt Thanks to Our Community 
We are deeply grateful for your generosity and support in bringing joy and hope to many families this Christmas. Your  
donations made this season warmer and more special for those in need. May God bless you abundantly, and may your kindness 
return to you multiplied. Thank you for being lights of hope this Christmas! 
 
Agradecimiento a Nuestra Comunidad 
La Sociedad del Santuario agradece de corazón su generosa participación en la venta de repostería, donación de regalos y  
compra de boletos de la rifa. Gracias a su apoyo, logramos recaudar los fondos necesarios para adquirir hostias, vino y otros  
artículos esenciales para nuestra iglesia. Que Dios bendiga su espíritu de servicio y generosidad. 
 
Gratitude to Our Community 
The Sanctuary Society thanks you for your generous support in the bake sale, gift donations, and raffle ticket purchases. 
Your contributions allowed us to raise the funds needed for hosts, wine, and other essentials for our church. 
May God bless your generosity and spirit of service. 


